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-26-
ASSOCIACHON VAUDOISE DAI Z'AM I DAO PATOIS

• >~ Quemet de cotema l'Associachon crie

fé&m^ sé meimbro devant que tsacon "s'hein-
1 P&toz/ verne". Fâ adì bon se retrovâ po on
Lf:Ì«ÌK7 pet't *recot' acut^ 'è nova"è, s'otiupâ
Tjjjjy dâo vflhio leingâdzo. L'è cein qu'a ètâ

a \/ fé à Savegnî ai z'AIpè lo deçando 21 de
H X noveimbre 1998. Le lo novf presideint,
m/i h M. Pierre Guex, qu'a mena la tenâbllia

" " et l'a cein fé destra bin. L'è on tot suti
po la babelye, po balyf dâi z'aleçon de patois ein stf li à tf clliâo qu'ant
fam de recordâ lo vflhio leingâdzo. Tsoûye assebin la bibliothèca et
prfte là lâivro. Patoisants vaudois, faut pas vo geinâ d'eimprontâ ôquie
à lyère adan que lo tein dâi oramene è arrevâ.

Concoû Kissling 1998. Lo presideint dâo djury no di que l'a reçu 3 tra-
vau sti an : 2 sant "hors concours" po cein que vîgnant de doû patoisan
qu'ant dzà gagnf la medâlye. Sant Pierre Guex et François Lambelet.
Pierre Guex a crânameint translata 15 chômo d'aprf la Bibllia (du z'ora
ein lé porrà prfdzf dein lo geingâdzo dâi z'anchant I) et François
Lambelet a écrit dâi galése z'histoire dâo vflhio tein que no fant croussf de
dzouyo. On novf I' "écrivain", M. Michel Freymond, conte galésameint
on affére qu'è arrevâ le z'autro yâdzo à 'n on boute que vouârdâve le

vatse ein tsamp tot ein faseint couâire âo bresolâ dâi truffyè. Faut lo
félicita po cein que l'a z'u dâo coradzo po quemincf à écrire ein patois.
Ma... l'è adf la premîre ècoutchè que cote Aprf... quin plliésf... Po lo
concoû Kissling 1999, einvouyf lé travau à M. Maurice Bossard, Esplanade

14, 1012 Chailly/Lausanne po lo 31.05.1999. Faut vo budzf po
cein que lo forf l'è derrâi lo boû
Onna galése eimpartyà famelyfra a redzoyf tsacon tant que de vè lo né.

M.-L. Goumaz

P.S. Le dicchounéro Duboux frant tf veindu. Ein restâve quauque z'an
qu'étant pas revoû de la demeindze. Ora sant prêt. Aprf, sarà trâo ta
Se pouant ftre atsetâ tsf Madeleine Porchet, la Poste - 1082 Corcelles-
le-Jorat.


	Associachon vaudoise dai z'ami dao patois

